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¿Cuándo se pone el verbo al final de la oración?

der Nebensatz (La oración subordinada)

der Hauptsatz (la oración principal)

Las oraciones en las que se pone el verbo al final son normalmente NEBENSÄTZE (oraciones
subordinadas), las cuales tienen diferentes tipos.

Algunos de los indicadores principales para saber cuándo tenemos que poner el verbo al final
de la frase al hablar alemán son:

WEIL
DASS
DA
WENN
ALS
FALLS
SOFERN

porque
que
ya que, puesto que
cuando, si, en caso de que
cuando (en pasado)
en caso de que
siempre y cuando…

Otros tipos de oraciones que llevan el verbo al final son:

● Infinitivsätze mit zu
● Indirekte Fragesätze
● Relativsätze

Algunos ejemplos:

Ich will, dass du nach Hause kommst.
Quiero que vengas a casa.

Ich warte nicht mehr auf dich, da du nicht nach Hause kommst.
No espero más por ti, ya que no vienes a casa.

Wir essen, wenn du nach Hause kommst.
Comemos cuando vengas a casa.
Wenn du nach Hause kommst, essen wir.
Cuando vengas a casa comemos.

Als du zu Hause warst, war ich im Supermarkt.
Cuando tú estabas en casa yo estaba en el supermercado.
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Ich war im Supermarkt, als du zu Hause warst.
Estaba en el supermercado cuando tú estabas en casa.

Hier ist der Schlüssel, falls du nach Hause kommst.
Aquí está la llave, en caso de que vengas a casa.

Ich werde kochen, sofern du Hunger hast.
Voy a cocinar siempre y cuando tengas hambre.

Es gefällt mir, abends zu kochen.
Me gusta cocinar de noche.

Hans fragt, wann der Zug abfährt.
Hans pregunta cuándo parte el tren.

Ich korrigiere den Text, den du geschrieben hast.
Corrijo el texto que tú has escrito.

Ich gehe jetzt, weil ich keine Zeit mehr habe.
Ahora me voy porque ya no tengo más tiempo.


